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Uporaba slovenščine v gospodarskih družbah





V zvezi z vprašanjem uporabe slovenščine v gospodarskih družbah želi Republika Slovenija opozoriti, da gre za vprašanje, ki je neposredno povezano s spremljanjem izvajanja Evropskega sporazuma o pridružitvi; kot tako je bilo že obravnavano na Pododboru za usklajevanje zakonodaje in odprtje programov Skupnosti.








Računovodstvo in revidiranje





Državni zbor je Zakon o računovodstvu sprejel 23.marca 1999, objavljen pa je v Uradnem listu Republike Slovenije, št. 23/99. Zakon je začel veljati 23.aprila 1999, uporabljati pa se bo začel 1.januarja 2000.





Zakon o računovodstvu ureja vodenje poslovnih knjig in izdelavo letnih poročil za proračun in proračunske uporabnike ter za pravne osebe javnega prava in pravne osebe zasebnega prava, ki ne vodijo poslovnih knjig na podlagi zakona o gospodarskih družbah (Uradni list RS, št. 30/93, 29/94, 82/94, 20/98, 84/98 in 6/99), zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93) in zakona o društvih (Uradni list RS, št. 60/95 in 49/98 - odločba US), ureja pa tudi revidiranje letnih računovodskih izkazov izvajalcev, ki opravljajo gospodarske javne službe. Zakon o računovodstvu določa obveznost pravnih oseb, da morajo voditi poslovne knjige in izdelati letna poročila v skladu z določbami tega zakona in drugimi predpisi, kodeksom računovodskih načel ter slovenskimi računovodskimi standardi, ki jih izdaja Slovenski inštitut za revizijo, ustanovljen na podlagi Zakona o revidiranju (Uradni list RS, št. 32/93 in 65/93).





Besedilo predloga Zakona o revidiranju je Vlada Republike Slovenije določila dne 8.aprila 1999 in ga poslala Državnemu zboru Republike Slovenije v prvo obravnavo, tako da bo zakon predvidoma sprejet do konca letošnjega leta.





Osnovni cilj novega Zakona o revidiranju je doseči popolno usklajenost tega področja z ureditvijo v Evropski uniji, v tem okviru zlasti osme direktive (84/253/EEC). 














Intelektualna in industrijska lastnina





Roki za prevedbo 'Term of  Protection' direktive in direktive o podatkovnih bazah


Republika Slovenija bo zagotovila prevedbo zgoraj navedenih direktiv do 31.12. 1999.








Zagotavljanje učinkovitega uveljavljanja avtorskih pravic


Gre za področje, ki je predmet avtonomne organizacije avotorjev kot posameznikov, na podlagi ustrezne nacionalne zakonodaje, ki je zunaj dosega acquis. Republika Slovenija tovrstno zakonodajo ima, stvar civilne družbe pa je ali bo kolektivno uveljavljanje avtorskih pravic za posamezna področja uredila ali ne. Zakonodaja Republike Slovenije omogoča varstvo prav na vseh področjih tovrstnega varstva avtorskih pravic.





Komercialno testiranje patentiranih zdravil med časom patentnega varstva Takšno testiranje je dovoljeno, kar ni v nasprotju s Sporazumom TRIPs, acquis communaitaire pa na tem območju ne obstaja.





Učinkoviti ukrepi na meji


Republika Slovenija bo sprejela in začela izvajati ustrezen zakon s tega področja do 31.12.2000. Delovni osnutek zakona je bil že pripravljen in poslan Komisiji v preučitev in pripombe.





Učinkovitost policije in sodnega sistema


Učinkovitost policije in sodnega sistema je na zadovoljivi ravni, o čemer pričajo podatki, posredovani Svetu za TRIPs, vključno s statistiko, ki predstavlja odgovor ameriški delegaciji (gl. WTO/TRIPs dokument IP/Q4/SVN/1).





Izboljšano sodelovanje med t.i. enforcement bodies


Z ozirom na jasno razdeljene zakonske pristojnosti Republika Slovenija ocenjuje, da ni potrebe po dodatnem sodelovanju. Koordinator medsebojnega sodelovanja v Republiki Sloveniji je direktor Urada za intelektualno lastnino kot contact point za TRIPs.





Ukrepi za strokovno izpopolnjevanje (training measures)


Predvideno izpopolnjevanje bo namenjeno predvsem novo zaposlenim v ustreznih institucijah.





Pomanjkanje človeških in materialnih virov


Gre za minimalne kadrovske potrebe pri vseh teh institucijah, ki jih bo vlada zagotovila v okviru svoje politike zaposlovanja.





Znamke


Slovenija načeloma soglaša s predlogom Komisije, da se obstoječe CTM znamke avtomatično razširijo na Slovenijo, razen tistih CTM znamk, ki so identične ali zavajajoče podobne poprejšnjim nacionalnim znamkam. Vsak nosilec takšne nacionalne znamke sme ugovarjati in pred domačim sodiščem zahtevati prepoved uporabe CTM znamke v Sloveniji, po potrebi pa tudi dokazovati, da je bila CTM znamka pridobljena zlonamerno. Glede ugovora na prijavljene CTM znamke Slovenija soglaša s predlogom Komisije. Opozarjamo, da ostaja odprto vprašanje konflikta identičnih znamk izven teritorija Slovenije v EU, ob upoštevanju načela prostega pretoka blaga.





Patenti


Republika Slovenija ocenjuje, da “marketing approval” s strani EMEA nima neposredne zveze s patentnim varstvom. Hkrati Republika Slovenija poudarja, da stališče Komisije, da ravni varstva za farmacevtske izdelke ni mogoče primerjati z obstoječo ravnjo v EU, ni utemeljeno. Republika Slovenija bo v pisni obliki posredovala predloge in ukrepe, ki bi zadevali nastali položaj, takoj ko bo od Komisije dobila natančne podatke in utemeljitev.








Ljubljana, 28.5.1999


